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The article is devoted to the problem of culture connotations of the Russian and
Chinese colour words. The structure of the concept “colour” as well as the conceptual
understanding of the red, green, yellow, white and black colours by the two cultures
are analyzed. The main components (denotative meaning, connotative meaning,
reflective meaning) constituting the integrative “colour concept’are specified. The
differentiating features contributing to the interpretation of the abovementioned
colours are defined: differences in customs, religious beliefs, thinking style, national
psychology, people’s subjective understanding and judgment .

Key words: colour words, red, green, yellow, white, black.
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